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Opgedragen aan kleindochter Sterre

een en al maanlicht

een ster gevallen is in

de roos van mijn hart

moonlight all over

one tiny star fall’n down in

the rose of my heart



au clair de lune une

étoile seule tombée

dans la rose de mon cœur

Mondschein war da klar

eine Sterne gefallen war

in mein Herzen

Oma Haiku’s, januari 2011
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Er leefden eens op een reusachtig eiland een koning en 

een koningin.

Zij verdeelden samen de staatszaken en waren beiden 

heel geliefd bij hun onderdanen.

Zij hadden maar één groot verdriet, en dat hield in, dat 

zij geen kinderen kregen.

Zij lieten zich vermaken door een hofnar, die hen kon 

opvrolijken en talloze goede raadgevingen influisterde.

Op een dag zei de koningin tot de koning: “Ik ga 

met de hofnar op reis om alle omliggende eilanden te 

bezoeken, zonder één uitzondering.

Ik ga mijn zinnen maar eens verzetten.

Misschien word ik dan zwanger als ik weer terug ben.”

Zo gezegd, zo gedaan.
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De koningin vertrok met de hofnar, die vanaf dat 

moment “haar hofnar” heette. Op het eerste eilandje 

troffen zij een hutje aan, waar een kluizenares woonde.

De kluizenares was een wijze vrouw en keek de koningin 

alleen maar meewarig aan.

“Ga je op zoek naar het geluk?” vroeg de vrouw.

“Ik wil een kind krijgen als ik het geluk gezien heb,” 

zei de koningin. 

“Het geluk zul je aanschouwen en je zult een zoon 

baren,” zei de oude vrouw. “Maar je zult niet gelukkig 

zijn.”

De koningin trok verder, van eiland naar eiland.

En op elk eiland ontmoette zij wel iemand, die twijfelde 

aan haar geluk. 


